
CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES - CUSTOM GRADE 458
SOCOM BULLET SEATING DIE

Hornady's Custom Grade New Dimension dies are created from select steel
that's heat-treated to ensure the durability needed for a lifetime of reloading.
Hornady guarantees they'll never wear out or break under normal use. All dies
include the popular double-flat Hornady die lock rings installed and a custom
plastic box. Hornady dies are grouped in three series for pricing - die construction
and quality is equal in each series. Custom Grade Seater dies include a sliding
alignment sleeve which holds the bullet, case mouth, and seater stem in
alignment before the bullet enters the case mouth. Seater dies include a built-in
crimp ring which can be used or raised for no crimp. All dies come with the
popular double-flat Hornady die lock rings installed and a custom plastic die box.

Attributes

Name: CUSTOM GRADE 458 SOCOM BULLET SEATING DIE
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 100031550
Mfr. No.: 044190
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Die
Náboje: 458 SOCOM
Delivery weight: 0.254kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 146mm
UPC: 090255441901

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die HORNADY CUSTOM
GRADE RIFLE SEATER DIES HORNADY 458 SOCOM

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die HORNADY CUSTOM GRADE RIFLE SEATER DIES HORNADY
458 SOCOM. Dieses Dokument bietet wichtige Informationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst. Bitte lies die folgenden Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Matrizen nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Verwende die Matrizen nicht, wenn sie beschädigt oder abgenutzt sind.
Halte die Arbeitsumgebung sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Gehörschutz, während der Nutzung.
Bewahre die Matrizen außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informiere dich über die spezifischen Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung
von Wiederladezubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissere dich, dass die Matrize korrekt in der Presse installiert ist, bevor du mit dem Laden beginnst.
Achte darauf, dass die Hülsen vor dem Setzen der Kugel sauber und in gutem Zustand sind.
Verwende nur die empfohlenen Hülsen und Kugeln, um optimale Ergebnisse zu erzielen.
Überprüfe regelmäßig die Matrize auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Halte dich an die empfohlenen Ladeanleitungen und daten für die verwendeten Komponenten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Matrize:

Stelle sicher, dass die Presse auf einer stabilen und ebenen Oberfläche steht.
Befestige die Matrize sicher in der Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung der Matrize und stelle sicher, dass sie korrekt sitzt.

Laden der Hülsen:

Lade die Hülsen in die Presse und stelle sicher, dass sie richtig positioniert sind.
Nutze die gleitende Ausrichtbuchse, um die Kugel und den Hülsenmund auszurichten, bevor du mit
dem Setzen beginnst.
Achte darauf, dass der CrimpRing korrekt eingestellt ist, um den gewünschten Crimp zu erzeugen oder
zu vermeiden.

Nach der Benutzung:

Reinige die Matrize nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen zu entfernen.
Lagere die Matrize in der mitgelieferten Kunststoffbox, um sie vor Staub und Beschädigungen zu
schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Kunststoffverpackungen und materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Sie können dir spezifische Anleitungen und Unterstützung bieten.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitsrichtlinien dazu dienen, deine Sicherheit zu gewährleisten und die
ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu fördern. Halte dich an alle Anweisungen und Vorsichtsmaßnahmen,
um ein sicheres und erfolgreiches Wiederladen zu gewährleisten.
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CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES, specifically the CUSTOM GRADE 458
SOCOM BULLET SEATING DIE by Hornady. This guide provides important safety information and instructions to
ensure safe and effective use of this product. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the die by following all instructions. This product is designed for reloading
ammunition and should be used in accordance with all relevant safety practices.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive any recall notices, follow the
instructions provided for safe return or remedy.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations and
provides the necessary product information.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep all reloading equipment out
of reach of children and vulnerable individuals.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information provided with
your product.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products or recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Read the Manual: Always read and understand the manual before using the die.
Wear Safety Gear: Use appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, to protect against
potential hazards.
Work in a Safe Environment: Ensure your workspace is wellventilated, organized, and free from distractions.
Inspect the Equipment: Before use, inspect the die and all associated equipment for any signs of damage or
wear.
Follow Manufacturer Instructions: Adhere strictly to the manufacturer's guidelines for installation, usage,
and maintenance.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended load specifications when using the die.
Keep Away from Children: Ensure that children are not present during the reloading process.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing: Carefully remove the die from its packaging. Ensure all components are included and undamaged.
Installation:

Secure the die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure the doubleflat Hornady die lock rings are properly installed and tightened.

Setup:
Adjust the seating depth as per your specific reloading requirements.
Ensure the sliding alignment sleeve is correctly positioned to hold the bullet and case mouth in
alignment.

Using the Die:
Insert the empty case into the die.
Place the bullet on the case mouth and ensure it is properly aligned.
Operate the press to seat the bullet into the case.
If desired, adjust the builtin crimp ring for crimping or no crimp.

PostUse:
After use, clean the die and store it in the provided plastic die box to prevent damage.
Check for any signs of wear or damage after each use.

Disposal Instructions



Disposal of Unused Components: Follow local regulations for the disposal of unused or damaged
components.
Recycling: If possible, recycle packaging materials and components made of recyclable materials.
Hazardous Waste: Dispose of any hazardous materials in accordance with local environmental regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES, please refer to the
contact information provided with your product packaging. It is important to reach out for assistance if you encounter
any issues or need clarification on safe use practices.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience with your
CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los dies de asiento Hornady Custom Grade para su recarga. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo y durabilidad. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona instrucciones y recomendaciones para el uso seguro
de su producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la manipulación
y el uso del producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.
Si observas algún daño en el producto, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros potenciales:

Riesgo de lesiones si el die no se utiliza correctamente.
Peligro de daños a la munición si se aplica una presión excesiva.

Instrucciones para evitar estos peligros:

Siempre asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa antes de comenzar a
trabajar.
No uses el die para ningún propósito que no sea el diseñado.
No fuerces el die si encuentras resistencia; revisa la instalación y asegúrate de que todo esté alineado
correctamente.

Advertencias específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años.
Asegúrate de que solo personas capacitadas y con experiencia utilicen el die.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada antes de comenzar la instalación.
Retira cualquier die anterior de la prensa.
Limpia la rosca del die y la prensa para asegurar un buen ajuste.
Atornilla el die de asiento Hornady Custom Grade en la prensa hasta que esté firme, pero no lo
aprietes excesivamente.
Instala el anillo de bloqueo de die Hornady de doble plano para asegurar el die en su lugar.

Uso del Die:

Coloca la bala en el manguito de alineación deslizante.
Asegúrate de que la boca del casquillo y el vástago del asiento estén alineados.
Baja la prensa lentamente para asentar la bala en el casquillo.
Si es necesario, ajusta el anillo de crimpado según tus preferencias.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de recarga y sigue las pautas adecuadas
para la eliminación de materiales peligrosos.
No arrojes el producto en la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación de productos de recarga.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro de los dies de asiento Hornady Custom Grade,
por favor consulta el sitio web del fabricante o contacta a un profesional calificado en recarga.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo te ayudará a usar el producto de manera segura, sino que también
contribuirá a un entorno de recarga más seguro para todos.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładek Hornady
Custom Grade Standard Seating Dies

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wkładek Hornady Custom Grade Standard Seating Dies. Naszym priorytetem jest zapewnienie
Państwa bezpieczeństwa podczas użytkowania naszych produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
wkładek.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj wkładek wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj wkładki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj wkładki pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
wkładkami.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem ponownego ładowania.
Nie używaj wkładek, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania wkładek, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Dzieci i osoby nieprzeszkolone nie powinny korzystać z wkładek bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zorganizuj wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.

Instalacja wkładek:

Zainstaluj wkładki zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wkładki są odpowiednio dopasowane i zamocowane w urządzeniu.

Użycie wkładek:

Umieść pocisk w wkładce i upewnij się, że jest prawidłowo wyrównany.
Użyj przesuwanego rękawa wyrównującego, aby utrzymać pocisk w odpowiedniej pozycji.
W razie potrzeby dostosuj pierścień do zaciskania, aby uzyskać optymalne wyniki.

Zakończenie pracy:

Po zakończeniu korzystania z wkładek, oczyść je z resztek materiałów.
Przechowuj wkładki w odpowiednim plastikowym pudełku, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Wkładki i ich opakowania należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj wkładek do zwykłego śmieci; sprawdź, czy w Twojej okolicy są dostępne punkty zbiórki dla
materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wkładek, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem firmy Hornady lub odwiedzenie naszej strony internetowej w celu uzyskania dodatkowych
informacji.

Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z wkładek Hornady Custom Grade Standard Seating Dies. Dziękujemy za zaufanie do naszych
produktów!
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Säkerhetsinstruktioner för Hornadys Custom Grade
Standard Seating Dies

Introduktion
Tack för att du valt Hornadys Custom Grade Standard Seating Dies. Denna produkt är utformad för att ge hög
precision och hållbarhet vid omladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Förvara dies på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att verktyget är i gott skick innan användning.
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdning av ammunition.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att alla delar av dies är korrekt installerade innan användning.
Använd endast rekommenderade komponenter och material för omladdning.
Undvik att använda dies om du är trött eller distraherad.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för hantering av ammunition och relaterade verktyg.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dies:

Skruva fast dies i din omladdningspress enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att dies sitter ordentligt och är i linje med pressens mekanism.

Användning av dies:

Ställ in den glidande justeringshylsan för att säkerställa att kulan är i rätt position.
Använd den inbyggda crimpringen för att justera crimpen på kulan, om det behövs.
Utför en testladdning för att säkerställa korrekt funktion innan du fortsätter med större mängder.

Rengöring och underhåll:

Håll dies rena och fria från smuts och skräp.
Smörj rörliga delar med lämpligt smörjmedel för att säkerställa långvarig användning.

Avfallshantering
Kassera oanvända eller defekta komponenter på ett säkert sätt i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter.
Undvik att släppa ut farliga ämnen i miljön. Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om hur man hanterar
farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Hornadys Custom Grade Standard Seating Dies,
vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Hornadys officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Hornadys
Custom Grade Standard Seating Dies. Tack för att du prioriterar säkerheten vid omladdning av ammunition!
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Návod k bezpečnému používání produktů

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Hornady Custom Grade Standard Seating Die pro .458 SOCOM. Tento produkt byl
navržen s důrazem na kvalitu a bezpečnost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosíme,
abyste si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si prostudujte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že používáte produkt pouze v souladu s jeho určením.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečnost přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s náboji a komponenty používejte ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo nesprávně fungující nástroje.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a uspořádaný, aby se minimalizovalo riziko nehod.
Dbejte na to, abyste při seřizování a používání die dodržovali správnou techniku, abyste předešli zraněním.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru

Ujistěte se, že pracovní stůl je stabilní a čistý.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a materiály.

Instalace die

Opatrně umístěte die do lisu a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně zarovnáno a zajištěno.

Použití die

Umístěte náboj do die a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte lis, dokud nedosáhnete požadované hloubky sezení.
Po dokončení procesu zkontrolujte náboj na jakékoli známky poškození nebo nepravidelností.

Údržba

Pravidelně čistěte die a odstraňujte veškeré zbytky.
Skladujte die v suchém a chladném prostředí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte nebezpečné materiály s běžným odpadem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obracejte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho Hornady Custom Grade Standard
Seating Die. Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.


